
Gemeinde Ritten
Südtirol

Comune di Renon
Alto Adige

Sachbearbeiterin/Incaricata: Rosina Oberrauch

ENTSCHEID - DETERMINA

Reg. Nr. 456 vom/del 07.08.2026

KULTUR CULTURA

GENEHMIGUNG  UND  LIQUIDIERUNG  DER 
VERGÜTUNG  FÜR  DIE  AUFSICHT  DER 
ANLAGEN  BEIM  EX-SCHULGEBÄUDE  UND 
SPIELPLATZ  IN  ATZWANG  AN  HERRN 
JOHANN MAYR FÜR DAS JAHR 2026

APPROVAZIONE  E  LIQUIDAZIONE  DEL 
COMPENSO PER LA SORVEGLIANZA DEGLI 
IMPIANTI  ALL'EX-EDIFICIO  SCOLASTICO  E 
CAMPO GIOCHI A CAMPODAZZO AL SIGNOR 
JOHANN MAYR PER L'ANNO 2026

Der/Die Verantwortliche des Dienstes Il/La responsabile del servizio

Vorausgeschickt,  dass  die  Gemeinde  Ritten 
Eigentümerin  des  ex-Schulgebäudes  in  Atzwang  auf 
Bp.  1187,  K.G.  Ritten  I  und  des  angrenzenden 
Spielplatzes ist;

Premesso  che  il  Comune  di  Renon  è  proprietario 
dell’ex-edificio  scolastico  a  Campodazzo  sulla  p.ed. 
1187, C.C. Renon I e del parco giochi confinante;

Festgestellt, dass sich Herr Johann Mayr bereit erklärt 
hat, die Aufsicht der Anlagen zu übernehmen;

Accertato  che  il  Signor  Johann  Mayr  si  è  dichiarato 
disposto ad assumere la sorveglianza delle strutture;

Festgestellt,  dass  es  sich  um  eine  gelegentliche 
freiberufliche Tätigkeit handelt;

Accertato  che  si  tratta  di  un  lavoro  autonomo 
occasionale;

Nach Einsichtnahme in den Art. 38 des Landesgesetzes 
vom  17.  Dezember  2015,  Nr.  16,  wonach  für 
Beschaffungen  von  geringfügigem  Wert,  das  heißt 
Güter, Dienstleistungen und Bauaufträge im Wert unter 
40.000 Euro, die Beschaffung über die elektronischen 
Instrumente nicht verpflichtend ist;

Visto l'art. 38 della legge provinciale 17 dicembre 2015, 
n.  16,  secondo il  quale  per  le  acquisizioni  di  modico 
valore, ossia beni, servizi e lavori di valore inferiore a 
40.000 euro, l’utilizzo degli  strumenti  elettronici  non è 
obbligatorio;

Nach Einsichtnahme in den Art. 17 des Landesgesetzes 
vom 17. Dezember 2015, Nr. 16, wonach freiberufliche 
Leistungen mit einem Betrag unter 140.000 Euro mittels 
Direktauftrag vergeben werden können;

Visto l’art. 17 della legge provinciale 17 dicembre 2015, 
n.  16,  secondo  il  quale  per  prestazioni  professionali 
d’importo  inferiore  a  140.000  euro  è  consentito 
l’affidamento diretto;

Nach Anhören des zuständigen Dienstleiters; Sentito il Responsabile del servizio;

Nach Einsichtnahme in die Kostenaufstellung des Herrn 
Johann Mayr im Betrag von Euro 258,22 für den oben 
genannten Dienst im Jahr 2026;

Visto  l'elenco  spese  del  Signor  Johann  Mayr  per  il 
servizio succitato nell'importo di euro 258,22 nell'anno 
2026;

Aufgrund der vom Kodex der örtlichen Körperschaften 
der Autonomen Region Trentino-Südtirol, genehmigt mit 
Regionalgesetz  vom  3.  Mai  2018,  Nr.  2, 
vorgeschriebenen  Gutachten  hinsichtlich  der 
administrativen  ()  und  der  buchhalterischen 
Ordnungsmäßigkeit  ()  mit  Bestätigung der finanziellen 
Deckung dieses Entscheides;

Visti i pareri prescritti dal Codice degli enti locali della 
Regione autonoma Trentino-Alto Adige, approvato con 
legge  regionale  3  maggio  2018,  n.  2,  in  ordine  alla 
regolarità  tecnico-amministrativa  ()  e  quella  contabile 
()  ,  attestante  la  copertura  finanziaria,  della  presente 
determinazione;

Auf der Grundlage des Art. 126 des Kodex der örtlichen Sulla base dell’art. 126 del Codice degli enti locali della 
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Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol  und  des  Landesgesetzes  Nr.  25/2016 
betreffend die Buchhaltungs- und Finanzordnung in den 
Gemeinden der Autonomen Region Trentino-Südtirol;

Regione  autonoma  Trentino-Alto  Adige  e  la  legge 
provinciale  n.  25/2016  sull'Ordinamento  contabile  e 
finanziario nei comuni della Regione autonoma Trentino 
– Alto Adige;

Auf der Grundlage des Haushaltsvollzugsplanes 2026-
2028,  genehmigt  mit  Beschluss  des 
Gemeindeausschusses Nr. 508 vom 29.12.2025;

Sulla base del piano esecutivo di gestione 2026-2028, 
approvato con deliberazione della Giunta comunale n. 
508 del 29.12.2025;

Nach Einsicht in die Verordnung über das Rechnungs-
wesen; 

Visto il Regolamento di contabilità;

fasst den Entscheid determina

1. Herrn Johann Mayr die Vergütung von Euro 258,22 
für die Aufsicht der Anlagen beim ex-Schulgebäude 
und  Spielplatz  in  Atzwang  im  Jahr  2026  zu 
liquidieren;

1. di liquidare al Signor Johann Mayr l'indennità per la 
sorveglianza degli impianti all'ex-edificio scolastico e 
campo  giochi  a  Campodazzo  nell'anno  2026 
nell'importo di Euro 258,22;

2. diese  Ausgabe  von  Euro  258,22  zuzüglich  8,5% 
regionale  Wertschöpfungssteuer  wie  folgt  zu 
verpflichten:
Kostenstelle: Kultur
Kapitel: Sonstige Dienste
Kapitel: Regionale Wertschöpfungssteuer
Fälligkeit: 2026;

2. di impegnare questa spesa di euro 258,22 più 8,5% 
imposta  regionale  sulle  attività  produttive come 
segue:
Centro di costo: Cultura
Capitolo: Altri servizi
Capitolo: Imposta regionale sulle attività produttive
Esigibilità: 2026;

3. die  vom  Gesetz  vorgesehenen  Steuern 
vorzunehmen und einzuzahlen.

3. di  effettuare  e  pagare  le  imposte  previste  dalla 
legge.

Gelesen, genehmigt und gefertigt Letto, confermato e sottoscritto

Der/Die Verantwortliche des Dienstes – Il/La responsabile del servizio

Vigl Daniel 

digital signiertes Dokument – documento firmato con firma digitale

Sichtvermerk betreffend die buchhalterische Ordnungs-
mäßigkeit, durch den die finanzielle Deckung bestätigt 
wird  (Art.  185  und  Art.  187  des  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol):

Visto di  regolarità contabile attestante la copertura fi-
nanziaria (artt.  185 e 187 del  Codice degli  enti  locali 
della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige):

Verpflichtung Nr.
n. impegno

Kompetenzjahr
anno competenza

Kapitel
capitolo

Kostenstelle
centro costo

Kodex 5. Ebene
codice 5° livello

Betrag
importo

1366 2026 05021.03.29900 50260 U.1.03.02.99.999 258,22 €

1366 2026 05021.02.10100 50260 U.1.02.01.01.001 21,95 €

Der Verantwortliche des Finanzdienstes – Il responsabile del servizio finanziario

Vigl Daniel

digital signiertes Dokument – documento firmato con firma digitale

Jede/r  Interessierte  kann  gegen  diesen  Entscheid 
innerhalb  von  60  Tagen  ab  Vollziehbarkeit beim 
Regionalen  Verwaltungsgericht  in  Bozen  Rekurs 
einbringen. Im Bereich der öffentlichen Auftragsvergabe 
beträgt  die  Rekursfrist  30  Tage  (Art.  120  GVD  Nr. 
104/2010).

Ogni interessato/a può presentare ricorso al Tribunale 
di  Giustizia  Amministrativa di  Bolzano entro 60 giorni 
dall'esecutività  della  determinazione.  Nel  settore degli 
affidamenti pubblici  il  termine di ricorso è di 30 giorni 
(art. 120 D.lgs. n. 104/2010).

Veröffentlicht am Pubblicato il 
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